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1. Название компании: «ХХХХХХХХХХХХХХ»

2. Зарегистрированный офис компании будет расположен на Кипре.

3. Цели создания компании заключаются в следующем:

(1) (а) выступать, отдельно или совместно с другими компаниями, осуществляющими свою деятельность в любой точке мира (будь то в свободной экономической зоне, бондовой зоне или где-либо еще), в качестве торговца, производителя, преобразователя, коммерсанта, розничного и оптового торговца, импортера, экспортера, поставщика, дистрибьютора, покупателя, продавца любого вида продукции, материалов или предметов.


(б) выступать, отдельно или совместно с другими компаниями, осуществляющими свою деятельность в любой точке мира (будь то в свободной экономической зоне, бондовой зоне или где-либо еще), в качестве торговца, получающего заказы и осуществляющего коммерческую деятельность посредством электронной почты или через Интернет относительно любой продукции или товаров, и покупать, сдавать в аренду, приобретать по лицензии или иным способом использовать и создавать, развивать и поддерживать (отдельно или совместно с другими компаниями, осуществляющими свою деятельность в любой точке мира) веб-сайт или веб-сайты с целью осуществления коммерческой деятельности относительно любой продукции в режиме реального времени.


(в) выступать, отдельно или совместно с другими компаниями, осуществляющими свою деятельность в любой точке мира (будь то в свободной экономической зоне, бондовой зоне или где-либо еще), в качестве нанимателя, сдавать в аренду, предоставлять лицензию для использования любого рода продукции, материалов, товаров или предметов.

(2) вести, отдельно или совместно с другими компаниями, осуществляющими свою деятельность в любой точке мира, профессиональную деятельность в качестве консультанта, публично или в частных секторах, включая как минимум услуги консультанта, управляющего, аналитика, инспектора, проверяющего, исследователя, технического или иного советника, финансового аналитика, бухгалтера-калькулятора, оценщика, контролера, аудитора, бухгалтера, статистика, экономиста, брокера или агента и консультанта.

(3) вкладывать деньги, отдельно или совместно с другими компаниями, осуществляющими свою деятельность в любой точке мира (будь то в свободной экономической зоне, бондовой зоне или где-либо еще), в объекты движимого и недвижимого имущества и приобретать путем исходной подписки на регистрацию или путем заключения договора или посредством покупки или обмена или иным способом, либо в лице Компании или номинального владельца, а также держать, обращаться с, закладывать, обменивать, продавать или иным способом распоряжаться акциями, основным капиталом, облигациями, обязательствами, ценными бумагами любого рода, деятельностью или любыми патентными правами, субсидиями, планами, торговыми марками, авторскими правами, производственной тайной, ноу-хау и любыми правами и интересами, которые могут подлежать лицензионному платежу или другим ежегодным платежам, независимо от того являются ли данные права исключительными или ограниченными или наоборот.

(4) привлекать к работе, нанимать и обучать квалифицированный, канцелярский, управляющий, технический и иной персонал и сотрудников или частично или полностью пользоваться их услугами; приобретать, перерабатывать, изготовлять или собирать любого рода имущество (включая права в отношении такого имущества); предлагать услуги вышеупомянутых специалистов или имущество, выставленное к аренде, покупке, продаже или обмену, лицам, которым они необходимы или которые предполагают использовать их для получения выгоды в пользу компании; предоставлять или содействовать в предоставлении любого вида услуг, удовлетворении потребностей или соответствии требованиям лица, фирмы или компании в отношении осуществляемой ими деятельности.

(5) осуществлять иные виды деятельности, которые члены Совета директоров посчитают необходимыми и подходящими в отношении указанных выше целей, или которые могут прямо или косвенно увеличить прибыль компании от использования своих прав.

(6) покупать, получать в подарок, брать в аренду или субаренду, по обмену или иным образом приобретать или распоряжаться земельными участками, зданиями, сооружениями, пользоваться правами, привилегиями, льготами, разрешениями, лицензиями, наличным имуществом, движимым и недвижимым имуществом любого рода (будь то заложенным, обремененным или нет), необходимым для осуществления деятельности компании, ее филиалов или дочерних организаций, в результате которой прибыль компании увеличится.

(7) возводить, проводить обслуживание, управлять, проводить реконструкцию, вносить изменения, расширять, проводить ремонтные работы, вносить улучшения, оборудовать, производить внутреннюю отделку, сносить какие бы то ни было магазины, офисные помещения, квартиры, электрические и водные сооружения и системы, мастерские, фабрики, заводы, оборудование, складские помещения, иные здания и сооружения, которые компания посчитает необходимыми для осуществления своей деятельности; вкладывать средства или иным образом содействовать или принимать участие в строительстве, внесении улучшений, обслуживании, использовании, управлении и контроле над указанными выше зданиями и сооружениями.

(8) вносить улучшения, управлять, контролировать, обрабатывать, разрабатывать, эксплуатировать, обменивать, сдавать в аренду или иным образом закладывать, обременять, продавать, распоряжаться, дарить, использовать в своих интересах, передавать права и привилегии на всю или часть собственности, активов или прав компании или компании, в которой настоящая компания имеет заинтересованность; использовать рекламные средства, которые компания посчитает подходящими и необходимыми.

(9) производить, ремонтировать, импортировать, покупать, продавать, экспортировать, сдавать в аренду или иным образом распоряжаться любым типом оборудования, товаров, приспособлений, механизмов, приборов, инструментов, имущества, прав, которые могут быть использованы компанией для достижения своих целей.

(10) торговать, использовать в строительстве или в иных целях, сдавать или брать в аренду или субаренду, выдавать или передавать лицензию, закладывать или обременять полностью или частично недвижимое имущество компании или права на него, а также имущество или права компании, в которой настоящая компания имеет заинтересованность, на условиях, определяемых компанией.

(11) покупать или иным образом приобретать частично или полностью предприятия, активы, имущество и обязательства компании, общества, товарищества или лица, которые были организованы для достижения целей компании, ведут или намереваются вести деятельность, которую имеет право вести данная компания, имеют собственность, необходимую для осуществления компанией своей деятельности, управлять и ликвидировать такие предприятия; расплачиваться наличными, выпускать акции, принимать обязательства или извлекать из этого выгоду.

(12) подавать заявление на получение, выбирать, покупать или иным образом приобретать разработки, торговые марки, патенты, патентные права или изобретения, запатентованные изобретения, авторские права или засекреченные способы, которые могут быть использованы для достижения целей компаний, а также выдавать разрешение на их использование.

(13) возмещать затраты, издержки и расходы, понесенные в процессе организации, регистрации и содействии развитию компании, а также затраты, издержки и расходы, которые компания рассматривает в качестве предварительных или понесенных до регистрации компании, включая выплаты специалистам, расходы на рекламу, налоговые выплаты, комиссионные платежи страховым агентам, брокерам, издательские и канцелярские расходы, заработные платы сотрудникам и тому подобные издержки, расходы, связанные с созданием и работой агентств, местных комитетов и органов управления; издержки, понесенные до регистрации компании, которые по е решению признаются приемлемыми.

(14) нанимать брокеров, комиссионеров и страховых агентов для выпуска акций, долговых обязательств и других ценных бумаг, выплачивать вознаграждение за оказываемые ими услуги наличными, акциями, долговыми обязательствами или иными ценными бумагами компании, а также путем предоставления опционов на приобретение указанных выше ценных бумаг или иным способом в соответствии с законодательством.

(15) брать деньги в кредит или обеспечивать обязательства (компании или иного третьего лица) на условиях, которые компания посчитает нужными, включая выпуск долговых обязательств, привилегированных акций (срочных или бессрочных), облигаций, закладных или иных ценных бумаг, основанных на имуществе и правах компании или их части, например, на невостребованном капитале, или без подобного обеспечения, на заранее определяемых компанией условиях.

(16) давать деньги взаймы или предоставлять кредиты физическим лицам, фирмам и компаниям; предоставлять гарантии или гарантировать возмещение убытков, понесенных лицом, фирмой или компанией в связи с выплатой денег или исполнением обязательств по контракту; обеспечивать или брать на себя гарантии по выплате денег, взятых взаймы, а также по исполнению обязательств лица, фирмы или компании; а также иным образом оказывать всевозможное содействие физическому или юридическому лицу.

(17) составлять, утверждать, выпускать, принимать, индоссировать, дисконтировать и выпускать в обращение векселя, долговые расписки, коносаменты и иные инструменты и ценные бумаги, подлежащие передаче другому лицу.

(18) авансировать и предоставлять под соответствующую гарантию или без нее.

(19) вкладывать денежные средства компании, которые в данный момент не находятся в обращении, любым образом, отличным от инвестиций в акции по решению членов Совета директоров.

(20) выпускать либо гарантировать выпуск или выплату процентов акций, долговых обязательств, привилегированных акций и иных ценных бумаг и долговых обязательств компании или общества; оплачивать или предоставлять брокерские услуги, оплачивать комиссионные и страховые взносы в отношение выпуска ценных бумаг.

(21) приобретать путем подписки, покупать, принимать, распоряжаться, держать, конвертировать и продавать акции, облигации, долговые обязательства и иные виды ценных бумаг или долю в компаниях, обществах и фирмах любого типа.

(22) выпускать и распределять частично или полностью оплаченные акции на капитал компании, выпускать долговые обязательства или ценные бумаги в полную или частичную уплату движимого или недвижимого имущества, купленного или приобретенного компанией иным способом, а также в счет уплаты услуг, оказанных компании; выплачивать денежное или иное вознаграждение лицам, фирмам и компаниям за оказанные компании услуги.

(23) организовывать в любой точке мира филиалы, региональные офисы, агентства и местные органы, управлять и ликвидировать их.

(24) обеспечивать надлежащие условия жизни действующих или бывших сотрудников компании, а также их предшественников, сотрудников и должностных лиц дочерних предприятий, филиалов и аффилированных лиц, их жен, вдов, иждивенцев и членов семей таких сотрудников путей выдачи им пенсий и иных денежных пособий (включая страховые выплаты); создавать, жертвовать деньги или иным образом содействовать в организации фондов, реализации проектов, направленных на оказание помощи таким лицам, создании благотворительных, религиозных, научных, государственных и иных организаций или учреждений любого рода, которые связаны с оказанием компанией или ее соответствующими подразделениями моральной поддержки.

(25) периодически жертвовать деньги благотворительным или аналогичным им общественным учреждениям, поддержка которых, по мнению компании, может повысить ее репутацию среди сотрудников, клиентов или широкой публики.

(26) вступать и осуществлять деятельность в составе совместных предприятий с целью достижения общих интересов, ограничения конкуренции, сотрудничества или разделения прибыли, слияния с другими компаниями, ассоциациями и лицами, которые осуществляют свою деятельность в рамках целей компании.

(27) организовывать, продвигать и иным образом содействовать в осуществлении деятельности компании или компаний с целью приобретения или продвижения собственности или иной целью, которая может прямо или косвенно принести компании прибыль.

(28) применять, содействовать использованию или принимать любые Законы, Распоряжения, Предписания, Постановления, Указы, Уставы, уступки, права, привилегии, лицензии и разрешения, которые необходимы для достижения компанией своих целей, внесения изменений в ее состав, а также иных целей; высказывать возражения в судебном заседании или по ходатайству, которые, по мнению компании, могут прямо или косвенно негативным образом повлиять на интересы компании; вступать и следовать соглашениям с правительственными организациями или учреждениями, верховными, муниципальными, местными или иными органами, которые могут содействовать компании в осуществлении ее деятельности и достижении целей.

(29) продавать, распоряжаться, закладывать, обременять, передавать права или опционы, передавать деятельность, имущество или собственность компании или ее часть на условиях, которые компания посчитает приемлемыми.

(30) принимать доли, акции или долговые обязательства, долговые обязательства под залог недвижимости или иные ценные бумаги другой компании в уплату за оказание услуг или задолженность такой компании.

(31) распределять по решению компании в натуральном выражении ее имущество между членами, в частности, акции, долговые обязательства и иные ценные бумаги других компаний, принадлежащих настоящей компании или бумагами которой компания имеет право распоряжаться.

(32) осуществлять всю или часть деятельности, разрешенной настоящим документом, в любой точке мира единолично или совместно с другими компаниями, организациями и физическими лицами; деятельность в качестве доверенного лица, участника договора, субподрядчика или агента, а также через такого доверенного лица, участника договора, субподрядчика или агента.

(33) обеспечивать и содействовать регистрации и признанию компанию в любой точке мира; выступать в роли секретаря, управляющего, члена совета директоров или казначея другой компании.

(34) выполнять другие виды деятельности, которые компания посчитает необходимой для достижения вышеуказанных целей.

Любой предмет, упомянутый в любом подпункте настоящего пункта, не должен носить ограниченный характер, а интерпретироваться в широком смысле; если контекст не требует иного, он не должен быть ограничен или сводиться к ссылкам на любой другой предмет, терминам, заголовкам настоящего подпункта и названию компании. Ни один из подпунктов и целей, указанных в таких подпунктах, не является второстепенным по отношению к остальным; компания имеет полное право использовать все или часть своих прав и полномочий, делать все возможное для достижения указанных выше целей.

4. Ответственность членов ограничена.

5. Уставной капитал компании в 5,000 евро разделен на 5000 (пять тысяч акций) по 1 евро за каждую, при этом компания имеет право выпускать привилегированные или непривилегированные акции на первоначальный или увеличенный капитал, со специальными или ограниченными правами или условиями в отношении дивидендов, возврата капитала акционерам, голосования и тому подобного.

Мы, нижеподписавшиеся, чьи имена и адреса указаны ниже, желаем создать компанию согласно настоящему учредительному договору, и с этой целью даем свое согласие принять количество акций, указанное ниже напротив наших имен.

__________________________________________________________________________

ИМЕНА, АДРЕСА И 




Количество акций каждого 

ОПИСАНИЕ УЧРЕДИТЕЛЕЙ



акционера

__________________________________________________________________________

МАРИЯ ШУФТА

ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬ
(ИН №751913)

21 КРИТОНОС

ЛАКАТАМИЯ

2325 НИКОСИЯ

КИПР



1000 обыкновенных акций
__________________________________________________________________________

Датировано __________________________ 2007 года
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ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

1. Статьи, содержащиеся в Части II Таблицы «A» в Приложении 1 к Закону о Компаниях ГЛ.113 («Таблица А») применяются к компании, но в случае каких-либо изменений или несоответствия в данных статьях и Таблице А, данные статьи имеют преимущественную силу.

При условии, что в случае если компания имеет одного члена, статьи, содержащиеся и применимые к Части II Таблицы А также применяются к компании, но в случае каких-либо изменений или несоответствия в статьях и Таблицей А, данные статьи имеют преимущественную силу.

ПОЯСНЕНИЯ

2. В положении 1 Часть I Таблицы А необходимо вставить слова «в любых статьях принимается то же самое» между «положения» и «должны нести»

АКЦИОНЕРНЫЙ КАПИТАЛ И ИЗМЕНЕНИЕ ПРАВ

3. Все новые акции любого рода могут быть распределены или размещены таким образом, у таких лиц и при таких условиях, как компания может решить на общем собрании акционеров.

4. В положении 7 Части I Таблицы А слова «За исключением если требуется законом, ни одно лицо не должно быть признано компанией в качестве держателя любой акции по обязательствам» должны быть вставлены вместо «За исключением если требуется законом, компания не обязана признавать наличие задолженности, состоящей из акций в уставном капитале компании».

ЗАЛОГОВОЕ ПРАВО

5. В положении 11 Части I Таблицы А выражения «(не являются полностью оплаченными акциями)» и «(за исключением полностью оплаченных акций)» должны опускаться.

ПЕРЕДАЧА АКЦИЙ

6.
Положение 22, 23 и 25 Части I и положение 3 Части II Таблицы А не применяются.

7.
(1)
Любой член компании может передать все или любые свои акции путем письменного заявления установленной формы, подписанного отчудителем или его уполномоченным представителем в присутствии двух свидетелей при условии, что за исключением предусмотренного ниже, ни одна акция в компании не может быть передана до тех пор, пока преимущественные права на покупку, присвоенные в силу настоящего Устава, не будут исчерпаны. 

(2)
Настоящее заявление, подписанное должным образом, предоставляет право получателю быть зарегистрированным в качестве держателя переданных акций (для целей настоящего параграфа далее именуемые «Акции») и получатель и незарегистрированный держатель Акций считается членом компании по отношению к Акциям. 

(3)
(а)
Каждый член Компании, который желает передать свои акции (далее именуемый «Продавец») должен в письменном виде уведомить Компанию о своем намерении (далее именуемое «Уведомление о передаче акции»). В соответствии с вышеупомянутым данное уведомление назначает Компанию агентом Продавца для продажи акции или акций, указанных в уведомлении (далее именуемых «Указанные акции»), по усмотрению Директоров в качестве одного или нескольких лотов, предлагаемых всем остальным за исключением продавца, по цене согласованной между продавцом и остальными членами Компании (за исключением держателей акций служащих Компании), или в случае расхождения мнений или отсутствия консенсуса, по цене, которую назначает аудитор Компании на данный момент и подтверждает в письменном виде, что она является справедливой для заключения сделки между продавцом и покупателем. Уведомление о передаче акций может содержать в себе положение, в соответствии с которым все подлежащие продаже акции должны быть проданы в соответствии с данными указаниями, в противном случае ни одна из них не может быть продана, и ни одно из этих положений не будет являться обязательным для компании.

(б)
В случае, если аудитора просят подтвердить справедливую цену, которую он назвал, компания по факту получения сертификата аудитора отправляет копию продавцу, который получает право посредством письменного уведомления, направленного в адрес компании в течение десяти дней действия сертификата, отменить право компании продавать его акции. Цена получения сертификата оплачивается компанией, за исключением тех случаев, когда продавец высылает уведомление компании об отмене права на продажу его акций, как указано выше; в данном случае эту сумму выплачивает продавец.

(в)
После согласования цены в указанном выше порядке и при условии, что продавец не лишает компанию права продавать его акции, компания немедленно информирует каждого члена компании, за исключением самого продавца и других держателей акций служащих компании, посредством письменного уведомления с указанием количества и стоимости упомянутых акций, и приглашает каждого члена изложить в письменном виде максимальное количество акций компании (неважно, составляющих часть или включающие в себя все акции), которые он желает приобрести в течение двадцати одного дня с момента отправления уведомления (эта дата должна быть на нем указана).

(г)
Если указанные члены компании в установленный срок (двадцать один день) подают заявление на приобретение всех (за исключением тех случаев, кода уведомление о передаче акций предусматривает иное) или части акций, директора вправе распределить акции (или то количество, на которое пришло заявка) среди претендентов на их приобретение, а в случае соревнования пропорционально (как можно точнее) в соответствии с количеством акций в компании (за исключением акций служащих), которые зарегистрированы на их имя, или на которые они имеют беспрекословное право, при условии, что ни один заявитель не будет обязан взять большее количество акций, чем указано им в вышеупомянутом уведомлении; после этого компания рассылает уведомления о распределении (далее именуемое уведомление о распределении) продавцу и тем лицам, которым эти акции были распределены с указанием места и времени (не ранее четырнадцати дней и не позднее двадцати восьми дней после получения уведомления), когда будет заключена сделка на передачу вышеупомянутых акций.

(д)
Продавец обязан передать акции, указанные в уведомлении о распределении, покупателям, перечисленным в этом же уведомлении в установленное время и в указанном месте; в случае нарушения данных условий, председатель компании или любое другое ответственное лицо, назначенное директорами, считается назначенным адвокатами продавца с полным правом исполнения, завершения и доставки от имени продавца акций покупателю по получении указанной суммы компанией. После выплаты суммы компании покупатель должен получить квитанцию об оплате, и после получения переданных акций он имеет право настаивать на внесении его имени в реестр членов компании в качестве держателя акции. Компания должна перевести сумму на отдельный банковский счет на имя компании и должна держать эту сумму для продавца в качестве кредита.

(ж)
В течение последующих шести месяцев по истечении вышеустановленного периода в двадцать один день, указанного в параграфе (г) настоящего положения, продавец получает право передать любому лицу по любой цене (не ниже цены, установленной в параграфе (в) настоящего положения) любую акцию, не размещенную директорами в уведомлении о распределении. В случае, если продавец указывает в своем уведомлении о передаче акции, что все акции, содержащиеся в нем, должны быть проданы с соблюдением настоящего положения, в противном случае ни одна из них не может быть продана; продавец не имеет права, за исключением письменного согласия всех членов компании, продавать только несколько акций, указанных в уведомлении о распределении.

(з)
Любая из акций может быть передана членом супруге/у, ребенку или дальнему родственнику, брату или сестре этого члена или компании, принадлежащей на началах выгодоприобретения, или контролируемой этими членами компании, а также любую из акций умершего члена компании его представителем его супруге/у, ребенку или дальнему родственнику, брату или сестре умершего; а также акции, находящиеся на имени доверенного лица погибшего члена компании, могут передаваться уполномоченному лицу в соответствии с завещанием; в случае, когда член компании является юридическим лицом, любые акции могут передаваться им дочерним организациям или компании, контролируемой этой дочерней организацией. Преимущественные права покупки акций, указанных в настоящем положении, не возникают в результате любой подобной сделки передачи акции, а положение 8 подчиняется положениям данного параграфа.

8. Директора могут отказаться регистрировать сделку по передаче акций до тех пор, пока не будет предоставлен сертификат на акций, к которой он имеет отношение, и такой другой документ, который директора вправе потребовать с целью установления права лица, передающего свои акции на совершение подобной сделки. 
ПРОЦЕДУРЫ НА ОБЩЕМ СОБРАНИИ

9. В положении 53 Части I Таблицы А в конце необходимо добавить следующие слова. «При условии, что в случае если компания имеет одного члена, наличие одного члена в лице или через агента будет считаться правомочным составом». 

ГОЛОСА ЧЛЕНОВ КОМПАНИИ

10. Положение 5 Части II Таблицы А не применяется и должно быть замещено на следующее положение. «В соответствии с положениями Закона решение, подписанное всеми членами (или их уполномоченными агентами) на момент получения уведомления о посещении и голосовании на общем собрании является действительным и имеющим юридическую силу, как если бы оно было представлено на общем собрании компании, должным образом созванном и проведенном. Любое такое решение может состоять из одного или нескольких документов в произвольной форме, каждый из которых подписывается одним или более членами (или их уполномоченными представителями) и каждый такой документ считается оригиналом, при условии, что при прочтении каждого из них они действительно являлись одним и тем же документом. Такой документ или документы отсылаются в зарегистрированный офис компании посредством факсимильной связи.

ДИРЕКТОРА

10. (А) До тех пор, пока и не ранее, чем будет определено компанией на Общем Собрании, количество Директоров не должно быть менее одного и максимальное число не устанавливается.

ПОЛНОМОЧИЯ И ОБЯЗАННОСТИ ДИРЕКТОРОВ

11. Положение 80 Части I Таблицы А не применяется и заменяется на следующее положение:

(1) Деятельность компании контролируется директорами, которые могут осуществлять все такие полномочия компании согласно Закону или такими положениям, требуемыми для осуществления компанией на общем собрании. 

(2) Директора компании могут покрывать все расходы, связанные с продвижением и регистрацией компании и вступать, утверждать или исполнять и принимать, а также продолжать любое соглашение или деятельность, осуществляемую (в зависимости от обстоятельств) до регистрации компании.

12. Параграфы (2) и (4) положения 84 Части I Таблицы А не применяются. Директор имеет право голоса в отношении любого контракта или предполагаемого контракта или соглашения, несмотря на то, что он может быть заинтересован и в случае если это так, то его голос должен засчитываться или он может считаться правомочным членом на любом собрании директоров, на котором любой такой контракт или предполагаемый контракт или соглашение будет выдвинуто на рассмотрение до собрания.

отстранение директоров

13.
В положении 88 Части I Таблицы А необходимо добавить следующее выражение:

«(ж) вменяется в обязанность или обвиняется в уголовном преступлении, включая мошенничество, обман или тяжкое преступление».

ОТСТАВКА ДИРЕКТОРОВ

14.
Положения с 89 по 94 включительно Части I Таблицы А не применяются.

15.
Следующее выражение необходимо добавить в положение 95 Части I Таблицы А «но не принимается во внимание определение директоров, которые уходят в отставку по окончанию срока нахождения в должности».

НАЗНАЧЕНИЕ ДИРЕКТОРОВ

16.
Положение 97 Части I Таблицы А не применяются. Компания может периодически назначать решением общего собрания акционеров любое лицо на должность директора и определять срок его нахождения на этой должности.

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ЧЛЕНОВ СОВЕТА ДИРЕКТОРОВ

17. Следующая фраза должна быть добавлена в положение 106 Таблицы А: Любое такое решение может состоять из одного или нескольких документов в аналогичной форме, каждый из которых должен быть подписан одним или несколькими директорами (или их уполномоченными заместителями) и каждый такой документ считается оригиналом при условии, что они одного содержания.  Такой документ или документы отсылаются на зарегистрированный офис компании или на любой другой адрес, который определяют директора посредством факсимильной связи.

18. Любой или все директора или члены комитета директоров могут принять участие в собрании директоров или комитете директоров в порядке конференции по телефону или при помощи подобного оборудования или устройства, в соответствии с чем все лица, участвующие в собрании могут слышать друг друга и принимать участие в собрании, что означает, что такие лица присутствуют на таком собрании.

ЗАМЕСТИТЕЛИ ДИРЕКТОРОВ

19. (1) Каждый член совета директоров имеет право выдвигать кандидатуру другого члена совета директоров или лица, не являющегося членом совета директоров, на должность своего заместителя, а также отстранять его от должности.

(2) К заместителю члена совета директоров будут применимы те же условия, что и к остальным членам совета директоров.

(3) Одно и то же лицо может выступать в качестве заместителя нескольких членов совета директоров и будет иметь по одному голосу за каждого члена совета директоров, которое оно замещает; в случае если заместитель сам является членом совета директоров, голоса, переданные ему лицами, которых он замещает, будут прибавлены к его собственному.

(4) Назначение или отстранение заместителя директора осуществляется письменным уведомлением компании, и такое уведомление отсылается на зарегистрированный офис компании посредством факса.

(5) Заместитель директора автоматически теряет свои права и полномочия действовать в качестве заместителя директора, если директор, назначивший его, также потерял такие права. 

(6) Директор не несет ответственность за действия и ошибки любого своего назначенного заместителя. 

(7) Заместитель директора принимается в расчет при подсчете кворума совета директоров, присутствующего на заседании, на котором проводится голосование.

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР
20. Директора могут периодически назначать (отстранять) любое лицо на должность генерального директора для осуществления деятельности компании и определять срок и условия его назначения.

СЕКРЕТАРЬ ИЛИ ЗАМЕСТИТЕЛЬ СЕКРЕТАРЯ

21. Директора имеют право периодически или в любое время назначать (отстранять) любое лицо на должность секретаря или заместителя секретаря.

ПРЕДСТАВИТЕЛЬ КОМПАНИИ ОФИЦИАЛЬНАЯ ПЕЧАТЬ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЗА ГРАНИЦЕЙ
22. В соответствии с положениями данного предписания компания может использовать все полномочия, предусмотренные разделами 35 и 36 Закона. 

ПРАВО ЧЛЕНОВ КОМПАНИИ ПРОВЕРЯТЬ КНИГИ КОМПАНИИ

23. Положение 125 Части I таблицы А не применяются.

(1) Все журналы бухгалтерского учета, а также другие книги и документация компании (содержит Регистр компании, который необходимо хранить в зарегистрированном офисе компании, согласно требованиям Закона) должны храниться по адресу компании.

(2) Все журналы бухгалтерского учета, а также другие книги и документация компании (включая Регистр компании) должны всегда быть доступными для проведения проверки членами (или их должным образом уполномоченными представителями). Все права членов компании на проверку книг и документации компании включают права делать копии таких книг и документов.

ВОЗМЕЩЕНИЕ УЩЕРБА

24. Положение 136 Части I Таблицы А не применяется. В соответствии с положениями Закона, каждый директор, заместитель директора, аудитор, секретарь или иное должностное лицо компании имеет право на получение возмещения убытков, расходов, издержек, долгов и ущерба, понесенного входе исполнения своих обязанностей или в отношении своих должностных обязанностей, включая возмещение убытков, понесенных в ходе судебного разбирательства (уголовного или гражданского), имеющего отношение к чему-нибудь сделанному или совершенному, либо ссылаясь на то, что было сделано или совершено им, являясь служащим или работником компании и в котором решение было вынесено в его пользу (или разбирательство иным образом разрешенное без каких-либо полученных данных или признания какого-либо существенного нарушения обязательств со своей стороны) или в котором он был оправдан, а также в связи с приложением любого закона для освобождения от ответственности относительно любого такого действия или бездействия, в случае которого непосредственно суд освобождает от такой ответственности.

КРЕДИТОСПОСОБНОСТЬ
25.
Оговорка в Положении 79 Части I таблицы А не применяется.
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